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【초록】

한·중 수교 이래 경제교류가 날로 늘어남에 따라 비즈니스 중국어 학습에 대한 수요가 대

두되기 시작하였으나 이에 대한 연구나 분석이 아직 많지 않은 실정이다. 본고는 한국 내의

비즈니스 중국어 수업현황, 학습현황, 비즈니스 교재현황에 대해 검토하였고, 학습자 수요를

파악하기 위해 수요분석 이론과 기존 연구를 바탕으로 학습수요를 물질적 수요, 심리적 수요,

비즈니스 중국어에 대한 수요, 교육과정과 평가에 대한 수요 등 네 가지로 재분류 하였다.이

러한 분류에 따라 중국어 학습자 총 302명을 대상으로 3년의 시간간격을 두고 온라인 설문조

사를 실시하였고 그 결과 직업별, 중국어 수준 별 학습자 수요는 상이하게 나타났다. 위와 같

은 분석결과를 토대로 효과적인 비즈니스 중국어 교육을 위해 교재편찬, 수업설계, 평가에 대

해 간략하게 제언을 하였다.
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1. 서론

과거 40년간, 중국에서 직장생활을 하는 외국인 수는 지속적으로 증가하는 추세를 보였다.

비즈니스 중국어는 외국인들이 중국 기업들과 통상교류를 하는데 필요한 능력 중의 하나로서

글로벌기업들이 직원을 채용할 때 중요한 평가기준이기도 하다. 아울러 현재 한국에서의 중

국어 열풍은 꾸준히 늘고 있는데 이는 교재 판매량의 지속적인 증가, 중국어 학원의 증가, 중

국어전공의 증설, HSK 응시자수의 증가, 공자아카데미의 증가 등 면에서 잘 구현된다. 2019

년 漢辦공식 사이트에 제시된 통계에 따르면, 한국의 공자아카데미는 23개에 달하고, 공자학

당은 13개에 달했다.1)

비즈니스 중국어에 대한 연구는 20세기 80년대 ESP(English for Special Purpose)을 도입

하면서 시작되었다. 비즈니스 중국어는 대외중국어의 갈래 중 하나로서 일반목적 중국어와

대비된다. 일반목적 중국어의 발전은 비즈니스 중국어의 이론구축과 실제 활용에 필요한 전

제를 제공하였다. 기존의 비즈니스 중국어에 관한 연구들은 교육과정 개설, 교재분석, 수업방

법 탐구, 수업현황 조사 등 면에서 많은 성과를 거두었다.

袁建民(2004)2), 杨东升·陈子骄(2008)3)에서는 최근 비즈니스 중국어 발전 상황을 정리하고

이를 바탕으로 교수요목 개발, 교사양성, 수업방법과 수업과정설계에 대한 제안을 하였고, 张

黎(2010)4)에서는 비즈니스 중국어 구어의 담화특징에 대해 연구하였으며, 배재석·김정은(201

1)5)에서는 비즈니스 중국어 교육과정 개설, 교재 출판 현황을 조사하고 교재 내용을 상세하

게 분석하였다. 조은경(2012)6)에서는 비즈니스 중국어 쓰기 특징을 요약하고 쓰기 교육 방안

을 제시하였다. 이금희(2015)7)에서는 신구 BCT를 중심으로 비즈니스 중국어 평가내용과 평

가방식, BCT 현황과 문제 유형을 분석하였다. 이상의 기존연구를 분석하면 모두 비즈니스

수업과 관련한 수업내용, 수업방법, 평가방식에만 집중되어 있고 학습자에 대한 학습수요분석

은 결여되어 있었다. 연구방법을 살펴 볼 때 논문저자의 수업경험을 토대로 한 수업과정 설

계가 많았고 통계자료에 근거한 연구는 상대적으로 적었다.

학습수요에 대한 조사는 효율적인 수업을 위해서 꼭 필요하고 없어서는 안 될 중요한 부

분이다. 하지만 현재까지 학습수요에 대한 연구는 비즈니스 영어 위주로 이루어졌고, 비즈니

스 중국어에 대한 수요분석은 아직 많지 않으며, 한국인 학습자를 연구대상으로 한 논문은

1) [http://www.hanban.org]
2) 袁建民, 关于“商务汉语”课程、教学和教材的设想 , 云南师范大学学报, 第2期, 2004.03, p.2.
3) 杨东升·陈子骄, 有关商务汉语几个理论问题的探讨 , 辽宁工业大学学报(社会科学版), 第3期, 2008.06,
p.54.

4) 张黎, 商务汉语口语的话语特征,汉语学习, 第3期, 2010.06, p.90.
5) 배재석·김정은, 비즈니스 중국어 교육과정 및 교재 분석 , 중국어문학논집, 제67호, 중국어문학연
구회, 2011.04, p.325.

6) 조은경 비즈니스 중국어 쓰기 수업 교육 방안 연구 , 중국어문학논집, 제77호, 중국어문학연구회,
2012.12, p.289.

7) 이금희, 비즈니스 중국어 평가 개발에 관한 연구 , 중국어문학논집, 제92호, 중국어문학연구회, 20
15.06, p.156.
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더욱 적은 편이다. 필자가 비즈니스 중국어 학습수요를 키워드로 검색한 결과, CNKI(China

National Knowledge Infrastructure)에서 언어권 별 중국어 학습자들을 대상으로 비즈니스 중

국어 학습수요에 관련된 논문 22편중 6편이었고, 한국인과 직접 관련된 연구는 2편밖에 없었

으며, 2편 모두 중국에 있는 한국인 유학생들의 수요만 조사하였고 중국이나 한국 현지에 있

는 직장인들은 설문대상에서 배제하였다. 동일한 검색어로 DBpia와RISS를 찾아본 결과 비즈

니스 중국어 학습수요에 관한 논문은 한편도 없었으며 비즈니스 중국어와 관련된 논문은 총

30편이었는데 그중 15편이 교재분석 연구에 집중되었고 기타 연구는 쓰기, 대화, 말하기 교육

방안, 교육과정 현황분석, 어휘와 화행분석, 등 분야에 골고루 분포되어 있었다.

본 연구는 주로 한국의 직장인과 학생들을 상대로 그들의 비즈니스 중국어에 대한 학습수

요를 조사하고, 설문조사를 바탕으로 학습자들의 다양한 비즈니스 중국어 수요를 분석하고,

수업과정에서 나타나는 문제에 대해 검토하고, 이에 따른 해결방안을 제시하는데 목적을 두

고 있다. 연구결과의 객관성을 높이고 학습자들의 학습수요 변화상황을 알아보기 위하여 설

문조사는 3년의 시간 간격을 두고 두 차례에 걸쳐 진행되었다. 아울러 본 논문은 학습자들의

학습수요를 만족시키고, 실제 중국어 활용능력을 향상시키며, 실무현장에서 중국인과의 효과

적인 소통에 도움을 주고자 한다. 또한 교사가 수업을 준비할 때 개개인의 수요를 고려하여

학습자들이 원하는 방식으로 수업설계를 함으로써 수업의 질을 높이는데 도움을 제공하고 향

후의 교재편찬, 강의실 수업 운영, 평가기준 마련에도 필요한 정보를 제공하고자 한다.

2. 비즈니스 중국어 교육현황

1) 비즈니스 중국어수업 개설현황

10년 전 한국의 중국어교육은 서울수도권 지역을 중심으로 진행되었다. 최근 들어 중국의

국제적 지위가 상승하고, 중국어의 언어가치가 높아짐에 따라 중국어는 수도권이 아닌 지방

에서도 점차 관심을 받게 되었다. 서울과 가장 멀리 위치한 제주도 인재개발원에서는 날로

증가하는 중국 관광객의 수요를 충족시키기 위하여 “시민중국어교육”정책을 제정하고 지역경

제의 발전에 편의를 제공하였다.8) 또한 부산에서는 시청에서 주관하여 중국 관련 비즈니스에

종사하는 직장인들에게 기초 비즈니스 중국어 회화수업을 개설하기도 하였다. 현재 한국의

비즈니스 중국어 수업은 주로 중국어학원, 대학교, 공자아카데미, 기업 내 교육담당부서에서

개설하고 있다. 위와 같은 오프라인 수업 외에 온라인 수업도 증가추세를 나타내고 있다. 온

라인수업은 시간과 장소의 제한을 받지 않고 반복학습이 가능하다는 장점 때문에 많은 직장

인들이 선호하고 있다. 현재 비교적 큰 인기를 끌고 있는 온라인 중국어학습 프로그램은 중

국어 교육회사 차이나다9)에서 촬영한 중국인 인터뷰 동영상이었다. 동영상에는 중국 각 지역

8) [http://www.jejusori.net/news/articleView.html?idxno=141012]
9) 2011년 설립된 온라인 중국어 교육 스타트업 회사 [https://s.chinatan.co.kr]
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의 다양한 직업에 종사하는 사람들이 사회적인 핫이슈에 대한 재밌는 의견들을 담았다. 참신

한 내용과 독창적인 주제들은 한국의 중국어 학습자들에게 새로운 학습방식을 제공하였고 이

를 통해 중국인들의 사유방식, 네이티브들이 일상생활에서 사용하는 생생한 비즈니스 중국어

표현을 배우는 데 편리를 도모하였다. 이 외에도 유튜브 등 많은 사이트에 중국어 학습 관련

동영상이 업로드되어 있고 많은 학원에서도 온라인 강좌를 운영하고 있다.

2) 비즈니스 중국어 학습현황

사회경제의 지속적인 발전과 더불어 한국의 대기업들은 기업혁신, 브랜드 가치 창출, 효율

적인 수익창출을 여느 때보다 더 중요시하고 직원의 업무역량에 대한 요구도 점차 높아지고

있다. 이러한 수요에 맞춰 대학생, 취업준비생, 직장인들은 비즈니스 중국어에 더 많은 관심

을 기울이고 있다. 대부분 학습자들이 처음 중국어공부를 시작할 때에는 취미를 위한 학습보

다 자신의 경쟁력을 높이기 위한 공부가 위주였다. 중국 국내의 비즈니스 중국어 연구자들은

비즈니스 중국어수업은 중국어 수준이 중급이상인 학습자들에게 개설할 것을 권장한다.10) 하

지만 이러한 주장은 단기간 내에 속성으로 배우고자 하는 한국 학습자들의 수요를 충족시킬

수 없어서 현재 초급수준의 학습자를 위한 비즈니스 중국어교재도 많이 출판되고 있는 실정

이다.11) 수업방식은 학원에서 공부하는 것이 대부분이고 학교에서 전공 또는 교양과목으로

배우고 있는 학습자들 역시 학원을 다니면서 더 많은 지식을 배우고 또한 학원 수업을 통하

여 배운 내용을 다시 한 번 연습하고 복습하는 것을 원했다.12)

3) 비즈니스 중국어교재 출판현황

한국에서 출판된 비즈니스 중국어교재는 초급수준에서 고급수준까지 단계별로 구성되어

있으며 학습목표에 따라 말하기, 쓰기 위주로 다룬 책과 듣기, 말하기, 읽기, 쓰기 등이 모두

포함된 종합교재가 있다.

초급수준의 중국어학습자를 대상으로 편찬한 책들을 살펴보면 판매량이 가장 많은 교재는

JRC북스에서 출판한 맛있는 비즈니스 중국어시리즈이다. 이 책은 총 4권으로 구성되었고
가장 기초적인 발음으로부터 중급수준의 무역실전까지 다루고 있다. 교재내용은 대화체로 되

어있고, 일상생활, 비즈니스 환경에서 쓰이는 단어, 표현들을 다양한 주제로 다루었다. 또한

각 과의 본문 뒤에 중국문화 배경지식을 한국어로 소개하였다.

한국에서 출판된 교재 외에 중국에서 출판한 비즈니스 중국어교재를 번역한 책들도 많이

사용되었다. 다락원에서 출판한 처음 배우는 비즈니스 중국어 회화는 중국 국내의 고등교

10) 중국의 대외언어학계 대부분 학자들이 비즈니스 중국어 학습자는 반드시 중국어수준이 중급수준에
도달하여야 한다고 주장하고 있지만 논문수와 교재출판 상황을 살펴보면 왕초보 학습자들을 위한
비즈니스 중국어 연구도 활발히 진행되고 있는 중이다.

11) 2010년부터 지금까지 한국 현지에서 출판된 초급 비즈니스 중국어 교재는 8권으로 조사되었다.
12) 부산 소재 대학교 중국어 학습자를 대상으로 한 설문조사 결과 반영.
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육출판사에서 출판한 成功商务汉语의 한국어 버전이다. 이 책은 12개 주제로 구성되어 있
으며 외국인의 중국 출장을 줄거리로 교과서 내용을 편성하였다. 주제는 탑승하기, 클라이언

트 만나기, 협상하기, 계약하기 등 내용들이 포함되었다. 이 교재의 장점은 아주 실용적이고

핵심 문형을 모아 놓은 포켓북이 있어 평소 휴대하면서 보기에 편리하다.

중·고급 수준의 학습자들을 대상으로 편찬한 교재로는 비즈니스 중국어 무작정 따라하기
, 비즈니스 실무 중국어, OK! 비즈니스 중국어등이 있다. 비즈니스 중국어 무작정 따
라하기는 12개 주제로 구성되었고 각 주제마다 두개의 대화체로 다루어져 있다. 주제는 마
케팅, 협상하기, 계약하기 등 내용들이 있으며 듣기, 말하기, 쓰기, 읽기가 분명하게 나뉘어져

있다.비즈니스 실무 중국어주제는 앞에서 다뤘던 내용과 흡사하며 차이점은 국제무역 관련
전문용어가 추가되어 있는 것이다.OK! 비즈니스 중국어는 중국어를 2년 이상 배운 학습자
를 대상으로 하며 비즈니스 활동에 필요한 언어와 문화지식 향상에 초점을 두고 구성되었다.

이 교재는 전체 16과로 이루어져 있으며, 각 과는 한 나라의 무역실무단이 중국을 방문해 사

업을 진행하는 상황을 토대로 한 회화, 독해, 본문, 주요 구문, 연습문제, 실무에 유용한 자료

를 담았다.

이상의 논의에서 보면, 내용면에서 비즈니스 중국어 교재들은 주제별로 되어 있으며, 전문

지식에 대한 소개가 적고, 일상생활 관련된 표현을 주로 다루었다. 이런 교재들은 학습자들에

게 자신감과 성취감을 준다는 면에서 장점이 있으나 일반목적 중국어교재와 비슷하고 비즈니

스 특징을 잘 나타내지 못한 점에서 아쉬움이 있었다. 이는 비즈니스 중국어와 일반 목적 중

국어의 계구분이 뚜렷하지 못한 데에서도 그 원인을 추적할 수 있다. 기존의 논의를 종합하

면 비즈니스 중국어를 다음과 같이 정의를 내릴 수 있다. 비즈니스 중국어는 일반중국어와

비즈니스 전문 용어로 구성된 실제 업무상황에서 쓰이는 특수목적 중국어이다. 일부 편찬자

들은 비즈니스 중국어와 일반 중국어의 가장 큰 차이점을 어휘에 있는 것으로 간주하고 교재

를 편찬했는데 이와 같은 인식은 실제 비즈니스 상황을 전체적으로 파악하지 못한데서 비롯

된다. 사실 직업 별 요구되는 중국어 구문이나 용어 등은 표현 방법이 다르고 각자 특징을

가지고 있다. 张黎（2007）13)에서는 판촉행사를 진행하는 상황에서 가장 많이 사용되는 구문

은 존재구문, 판단문, 명사술어문이라는 결론을 내렸고 赵宏艳（2010）14)에서는 기업대표가

업무현장에서 가장 많이 사용하는 구문은 동사술어문임을 통계하였다. 그러므로 교재 사용의

효율성을 높이려면 비즈니스 중국어교재 편찬시 실제 업무 상황에서 사용되는 표현을 통계하

고 높은 빈도의 구문을 추출하여 교재에 반영하여야 한다.

4) 비즈니스 중국어 평가현황

현재 한국에서의 중국어 능력평가는 HSK, BCT(Business Chinese Test), TSC(Test of Sp

oken Chinese). CPT(Chinese Proficiency Test) 네 가지 방식이 위주이다. 평가내용을 볼 때,

HSK, TSC, CPT는 일상생활 중국어능력을 위주로 평가하고, BCT는 생활중국어와 비즈니스

13) 张黎·陈章太, 商务汉语口语研究――现场促销语言调查与分析 , 语言文字与应用, 第2期，2007.05. p.1.
14) 赵宏艳, 外籍商务人士汉语口语个案研究 , 北京语言大学硕士学位论文，2010.06. p.10.
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중국어를 동시에 평가한다는 점에서 약간의 차이가 있다. BCT(A)는 초급 학습자를 대상으로

일상생활과 비즈니스 환경에서의 기초적인 중국어 능력을 평가하고, BCT(B)는 중·고급 학습

자를 대상으로 다양한 비즈니스 상황에서의 중국어 활용능력을 평가하고, BCT(구어)는 수준

별 학습자를 대상으로 컴퓨터를 통해 진행하는 비즈니스 말하기 능력 시험이다.

<표1> HSK, BCT, TSC, CPT의 차이점15)

HSK BCT TSC CPT

주관

기관
중국국가汉办 중국국가汉办 YBM어학원 중국언어연구소

시험

소개

중국어가 모국어가 아

닌 사람들의 중국어능

력을 평가하는 시험

중국어가 모국어가 아

닌 사람들을 대상으로 

비즈니스에서 요하는 

중국어능력을 평가하

는 시험

인터뷰 형식으로 중국

어 말하기 능력을 측

정하는 CBT와 MBT 

방식의 평가 시험

실용성을 강화한 중국

어 능력시험으로서 토

익방식의 ‘생활 실용

커뮤니케이션 능력’을 

평가하는 시험

시험

적용

입학, 졸업 시 평가 

기준

중국정부장학생 선발 

기준

채용, 승진 시 평가 

기준

비즈니스 관련 전공 

신입생 선발

비즈니스 중국어 학습

자의 자기 평가

채용, 승진 시 업무능

력 평가

신입생 선발

인재 선발

해외파견 선발

직원복리후생

일부 대기업 직원 채

용 평가,

일부 호텔 면세점 직

원 외국어 역량 진단

평가

해외인턴십 지원 요건

시험

구성

HSK1급-6급: 듣기, 독

해, 쓰기

HSKK 말하기: 문장 중

복하기, 물음에 근거

하여 답하기, 그림 보

고 답하기, 문장 낭독

하기

BCT(A), BCT(B): 듣기, 

독해, 쓰기

BCT 구어: 그림 보고 

답하기, 물음에 답하

기, 상황에 근거하여 

그림보고 답하기, 배

경 설명에 근거하여 

답하기

자기소개, 그림 보고 

답하기, 대화 완성, 일

상 화제에 대해 말하

기, 의견 제시, 상황 

대응, 스토리 구성

듣기와 독해 로 나뉘

며 50문제로 총 1000

점을 만점으로 함.

앞서 논의한 바와 같이 BCT는 기존 중국어 능력 평가 중 유일하게 외국인 학습자의 비즈

니스 중국어 능력을 평가하는 시험이다. 하지만 설문조사 결과를 볼 때 현재 BCT는 한국인

들에게 많이 알려져 있지 않았고 시험에 응시한 적 있는 학습자도 HSK에 비해 훨씬 적었다.

본 연구의 설문대상자를 토대로 조사한 결과, 2016년에 HSK시험을 본 학습자가 43.37%였고,

BCT시험에 참가한 학습자는 불과 6.34%밖에 되지 않았다. 2019년 조사에 따르면 HSK와 B

CT 응시자가 각각 70.68%, 11.88%를 차지하여 2016년보다 조금 늘어난 추세를 보였다. BCT

와 HSK가 비록 모두 중국 漢辦이 주관하는 공신력 있는 시험이지만 인지도 면에서 이처럼

큰 차이를 보이는 원인은 주로 두 가지가 있다. 하나는, BCT가 HSK에 비해 활용 면에서 제

한적이기에 시험수요가 적다. 시험일정표를 살펴본 결과 2019년 1년 동안 BCT와 HSK의 시

15) [http://www.hsk.or.kr] [https://www.bctkorea.co.kr] [http://exam.ybmnet.co.kr]
[http://www.chinacpt.co.kr]
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험회수는 전자는 5회, 후자는 17회로 HSK 시험이 월등히 많았다. 다른 하나는 HSK에 비해

BCT는 연구가 늦게 시작되었고 개발속도도 뒤쳐져 있었다. HSK는 1992년부터 시행되었고

BCT는 10여년이 지난 2006년에 처음으로 시행되었다. 비즈니스 중국어 시험에 대해 더 깊이

있게 고찰하기 위하여 필자는 BCT 시험요강에서 제시한 문항구성을 살펴보았다.16)

<표2> BCT(A)의 문항구성

문항구성 문항수 점수

듣기

1.어휘 듣고 그림 선택 하기 10

30 1002.단문 듣고 그림 선택 하기 10

3.대화문 듣고 그림 선택 하기 10

독해

1.괄호안에 합당한 어휘를 선택하기 10

30 1002.일정표, 표지, 통계표, 초청장, 이메일, 광고 등을 읽고 답안 선택

하기
20

쓰기 한어병음에 근거하여 한자 쓰기 10 100

<표3> BCT(B)의 문항구성

문항구성 문항수 점수

듣기

1. 대화문 듣고 물음에 알맞는 답안 선택하기 20

50 1002. 대화문 듣고 물음에 알맞는 답안 선택하기 15

3. 5개의 문장을 듣고 물음에 알맞는 답안 선택하기 15

독해

1. 그림, 도표, 문장을 읽고 정답을 선택하기 20

40 100
2. 일정표, 표지, 통계표, 초청장, 이메일, 광고 등을 읽고 답안 선

택하기
10

3. 7개의 문장중 5개 문장을 골라 2편의 독해 빈칸에 맞춰 넣기 10

쓰기
1. 주어진 자료 혹은 도표에 근거하여 80자의 글쓰기

2 100
2. 주어진 자료 혹은 도표에 근거하여 150자의 글쓰기

 

문항 구성을 볼 때, 듣기부분에서 BCT(A)는 간단한 어휘, 단문, 대화문을 위주로, BCT(B)

는 긴 문장과 대화문을 위주로 고찰한다. 독해부분에서 양자의 가장 큰 차이점은 BCT(B)에

서 긴 문장 파악능력을 평가하는 문장선택 문항을 추가한 것이다. 쓰기부분에서 BCT(A)는

가장 기본적인 한자쓰기를 고찰하는 반면 BCT(B)는 응시자의 도표, 자료이해를 전제로 서류

설명능력과 관점 표현능력을 평가한다.

16) BCT 시험요강은 신BCT로 개편된 후 BCT(A)와 BCT(B) 두 권으로 출판 되었으며 전자는 2014
년에, 후자는 2015년에 출판되었고 시험소개, 모의고사, 모의고시 듣기 자료, 어휘, 답안지 등이 포함
되어 있다.
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3. 비즈니스 중국어 수요조사 및 분석

1) 연구 대상 및 기간

ESP연구자들은 언어수업을 진행하려면 반드시 학습자들의 동기와 목표사회의 문화를 고려

하여야 한다고 강조하였다.17) 수요분석이 언어학습영역에서의 대두는 1926년 Michael West

의 조사 분석 보고에서였다. 20세기 70년대 유럽에서 언어학습방법에 대한 조사를 하면서 다

시 주목을 받기 시작했다. 언어 수업양식은 상황 중심 수업에서부터 의사소통 중심 수업으로

전환하여 학습자들의 수요를 연구해야 한다고 밝혔다. 그들은 처음으로 “common core”라는

개념을 제시하였는데 이는 다양한 학습자들의 공통적인 수요를 말한다.18) 20세기 80년대, ES

P이론이 중국어교육에 적용되기 시작하여 비즈니스 중국어를 비롯한 특수목적 중국어들이

대두되었고, 수업과정에서도 “학습자가 중심이 되는”, “학생이 필요로 하는 지식을 우선 가르

치는”원칙이 제기되기 시작하였다.19)

본 장에서는 한국과 중국에 있는 한국인 중국어 학습자의 비즈니스 중국어 수요에 대해

조사하고 분석한다. 설문 대상자를 한국과 중국 거주 한국인 학습자로 지정한 원인은 다른

나라에서 공부하는 학습자에 비해 양적으로 큰 비중을 차지하고, 또한 양지 거주자들의 학습

수요의 차이점을 살펴보기 위해서이다. 비즈니스 중국어 학습수요 분류는 Hutchinson and

Waters(1987), 张黎(2006)20), 陈芳·郭鹏(2008)21)의 분류를 토대로 필자가 종합하여 재분류 한

것이다.22) 설문지는 응답자 개인정보와 조사 두 부분으로 나누었고, 조사는 설문조사 전용

어플인 问卷星으로 진행하였다. 설문지는 31개의 객관식 단답형으로 구성되었고 2-4개의 선

택항이 배열되어 있다.

<표4> 설문지의 학습수요 분류

17) 刘巍, ESP理论与商务汉语课程定位 , 湖北经济学院学报(人文社会科学版), 第7期, 2010.07, p.171.
18) Hutchinson T, Waters A, English for specific purposes: a learning-centred approach, Cambridg
e University Press. 1987. p.8.

19) 李吉莲， 混合式学习(Blended Learning)在汉语教学中的应用与研究调查 , 중국학, 第66期, 2019.03,
p.214.

20) 张黎, 商务汉语教学需求分析 , 语言教学与研究, 第3期, 2006.05, p.59.
21) 陈芳·郭鹏, 商务汉语教学需求分析的内涵和框架 , 沈阳师范大学学报(社会科学版), 第4期, 2008.07,
p.166.

22) Hutchinson and Waters（1987)에서는 수요를 목표수요와 학습수요로 나누었다. 张黎(2006)에서는
목표상황과 학습수요로 나누었고, 전자는 구체적인 비즈니스 활동상황과 그에 필요한 능력이 포함되
고, 후자는 학습동기,학습시간,수업방식,학습자수준에 따른 학습목표, 학습내용 등 5가지가 포함되었
다. 陈芳·郭鹏(2008)에서는 학습수요를 who(학습자나이, 수준, 국적, 취미 등), what(교사, 교재, 수
업), how(학습배경, 선호하는 수업방식 등), why(학습동기, 학습태도) 등 네 가지로 나누었다.

1. 물질적 수요 교재, 교실, 공부방식, 수업시간에 대한 수요

2. 심리적 수요 비즈니스 중국어에 대한 태도, 학습욕구, 동기
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한국인 중국어 학습자들의 비즈니스 중국어 학습수요의 변화상황을 조사하기 위하여 설문

조사를 두 차례 진행하였다. 2016년 1월 23일에서 2월 1일까지 처음 설문조사를 실시하였고,

3년 후인 2019년 3월 14일부터 3월 17일까지 두 번째로 조사를 진행하였는데 구체적인 실시

과정은 다음과 같다. 응답지역을 보면 한국 현지의 응답자수가 절반이상을 차지하였고 2016

년에는 107명, 2019년에는 86명이 질문에 답하였다. 중국의 응답지역은 주로 상해, 북경 등

대도시나 동북지역, 산동지역 등 한국기업들이 밀집된 곳이다.

<표5> 설문조사 실시과정

조사대상 한국·중국 거주 한국인 학습자

조사시간 2016.1.23~2016.2.1 2019.3.14~2019.3.17

조사방법 온라인 온라인

응답자수 142 160

응답지역

한국 107 86

상해 7 42

길림성 10 8

북경 8 0

산동성 0 9

흑룡강성 0 6

중국 기타 지역 10 9

2) 비즈니스 중국어 수요조사 및 분석

(1) 응답자 분석

<표6> 응답자의 연령과 직업

직업 연령 A. 학생 B. 직장인 C. 공무원 D. 퇴직원 합계

A. 20세 이하
2016 1(100%) 0(0%) 0(0%) 0(0%) 1

2019 6(85.71%) 1(14.29%) 0(0%) 0(0%) 7

B. 20-30세 
2016 60(76.92%) 18(23.08%) 0(0%) 0(0%) 78

2019 78(75%) 23(22.12%) 0(0%) 3(2.88%) 104

C. 31-40세 
2016 3(9.38%) 23(71.88%) 4(12.5%) 2(6.25%) 32

2019 3(12%) 19(76%) 3(12%) 0(0%) 25

D. 40세 이상
2016 4(12.9%) 19(61.29%) 0(0%) 8(25.81%) 31

2019 1(4.17%) 20(83.33%) 2(8.33%) 1(4.17%) 24

3. 비즈니스 중국어에 대한 수요 도달하고 싶은 수준, 배우고 싶은 영역

4. 교육과정과 평가에 대한 수요

교사의 역할, 교사의 중국어 사용 비중

교재사용, 수업과정, 연습하기

시험에 대한 태도, 시험동기
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설문조사에 참여한 응답자의 연령을 볼 때 20-30세의 학습자들이 가장 많았고 2016년과 2

019년도에 각각 78명, 104명이 있었고 그 다음으로는 30세 이상의 직장인들이 설문조사에 많

이 참여하였으며 각각 63명, 49명이 있었다. 직업별로 볼 때, 학생 68명, 88명, 회사원 60명, 6

3명이 질문에 답하였다. 그 외의 응답자는 공무원과 퇴직하신 분들인데 각각 14명과 9명이었

다. 설문에 참여한 응답자 중 대학생과 직장인이 전체 응답자의 90%이상을 차지하였다. 그러

므로 본고는 학생과 직장인 이 두 부류의 학습자수요와 중국어 수준 별 학습자수요를 집중적

으로 분석할 것 이다. 23)

<표7> 응답자의 직업과 중국어 수준

 중국어수준

 직업

A.

왕초보

B.

인사말 가능

C. 일상생활

회화 가능

D. 익숙한 주제로

스피치 가능
합계

A. 학생
2016 12(17.65%) 14(20.59%) 28(41.18%) 14(20.59%) 68

2019 0(0%) 7(7.95%) 46(52.27%) 35(39.77%) 88

B. 직장인
2016 18(30%) 12(20%) 17(28.33%) 13(21.67%) 60

2019 24(38.1%) 2(3.17%) 20(31.75%) 17(26.98%) 63

C. 공무원
2016 1(25%) 1(25%) 1(25%) 1(25%) 4

2019 0(0%) 1(20%) 1(20%) 3(25%) 5

D. 퇴직자
2016 4(40%) 2(20%) 4(40%) 0(0%) 10

2019 1(25%) 0(0%) 1(25%) 2(50%) 4

응답자들의 중국어 수준을 조사하기 위하여 입문단계로부터 고급단계까지 수준별로 A.왕

초보 B.인사말 가능 C.일상생활 회화 가능 D.익숙한 주제로 스피치 가능 등 네 가지 선택항

을 제시하였다. 두 차례의 응답 상황을 분석한 결과 응답자의 80%이상은 중국어를 배운 적

있었고 그중 64%의 응답자들의 중국어 수준은 중·고급수준에 달했다. 2016년의 응답자와 비

교할 때 최근 설문조사에 참여한 한국인들의 중국어 수준은 2016년에 비해 높은 편이고 응답

자의 학력을 독립변수로 하고 중국어 수준을 종속변수로 조사한 결과 두 변수는 정비례관계

를 보였고 학력이 높을수록 중국어 수준이 상대적으로 높았다.

(2) 물질적 수요분석

물질적 수요는 교재, 교실, 수업시간, 공부방식 등이 포함된다. 공부방식에 있어서 47.89%

(2016년), 61.88%(2019년)의 학생들이 중국어 어학연수를 선택하였다. 그 버금으로 중국어학

원을 선택한 응답자 수는 42.96%(2016년), 26.25%(2019년)를 차지하였다. 두 통계수치를 비교

한 결과, 최근의 중국어학습자들은 어학연수를 중국어 습득에 가장 도움 되는 학습방식으로

삼았다. 그들은 1-3개월의 단기간 공부 혹은 1년 이상의 비교적 긴 기간의 학습을 원했는데

23) 비즈니스 중국어는 금융, 무역, 미디어, 보험, 전자상거래, 첨단기술산업, 서비스업 등 분야에 광범
위하게 적용될 수 있기에 본고에서는 직종을 세분화하지 않고 비즈니스 관련 분야에 종사하는 사람
들을 직장인으로 통칭한다.



비즈니스 중국어 학습수요에 관한 연구 / 黄莲花·李吉莲 ․ 223

단기학습은 문화 체험식 학습이고, 장기학습은 학점 또는 학위를 취득하기 위한 몰입식 학습

이다. 전체적으로 보면 한국인 학습자들은 오프라인 수업을 많이 듣고 언어를 배움에 있어서

현지인들과의 소통을 중요시 했으며 학습과정에서 교사에 대한 의존도가 높은 것으로 나타났

다. MOOC 강의 등 온라인 수업방식이 많아지는 현실과 달리 오프라인 수업을 더 많이 하는

것으로 나타났다. 온라인 수업을 선택한 응답자는 겨우 9명(2016년), 13명(2019년)으로서 대부

분은 시간적으로 여유가 적은 직장인들이였다.

교재내용에 대해서는 75%의 응답자가 실용성을 중요시했고 수강인원수에 대해서는 96명(

2016년), 104명(2019년)이 5-15인을 택했다. 언어교수의 관점으로 보면 5-15인의 인원수는 1:1

수업에 비해 더 많은 사람들과 소통할 수 있다는 장점이 있다. 그러나 15인을 초과하면 개개

인의 발화기회가 줄어들기에 언어학습에 불리하다. 두 차례의 통계를 비교할 때 1:1수업을 선

택한 학습자는 2016년과 2019년 모두 응답자수의 30%를 차지하였다. 이는 학습자를 위한 개

인별 맞춤형 언어수업의 수요도 비교적 높음을 알 수 있다. 학습시간에 대해서는 주말에 공

부를 하겠다는 응답자가 26명이였다. 이중 33.33%는 직장인이고 4.41%가 학생이다. 학생들은

주말이 아닌 평일의 여가시간을 많이 활용하였으며 직장인들은 주로 퇴근 후 시간을 택하였

다. 매주 학습시간을 볼 때 5시간 이하를 선택한 사람이 70명으로 가장 많았으며 5-10시간은

57명으로 나타났다. 학습비용에 관해서는 71.83%가 1년에 150만원-250만원을 비즈니스 중국

어 공부에 투자할 의향을 보였다.

(3) 심리적 수요분석

심리적 수요에는 주로 비즈니스 중국에 대한 태도, 학습욕구, 동기 등이 포함된다. “만약

가까운 친구가 제2외국어를 공부하려고 한다면 중국어를 추천하겠는가?”라는 질문에 94.37%

(2016년), 87.5%(2019년)가 “예”라고 답했고 비즈니스 중국어에 대한 학습의향은 기타 전문분

야 중국어 즉 법률중국어, 의학중국어, 여행중국어에 비해 훨씬 높았다. 중국어 난이도에 대

해 74명(2016년), 87명(2019년)의 응답자가 “비교적 어렵다”고 답했다. 통계결과에 따르면 “매

우 어렵다”를 선택한 응답자의 45%가 “입문수준”이였다. 이는 중국어를 배우지 않은 이유가

중국어가 쉽지 않다는 선입견에서 비롯됨을 추론할 수 있다 .

교사가 “무엇을 가르칠 것인가” 는 학생이 “무엇을 위해 배우려고 하는가”에 의해 결정된

다. 필자가 학습동기에 대해 조사한 결과 비즈니스 중국어를 공부하는 목적에는 주로 중국어

실력향상과 취업목적이 있었다. 취업목적을 선택한 응답자가 총인원수의 30.28%(2016년), 46.

88%(2019년)를 차지하였는데 그중 학생이 45.59%(2016년), 68.88%(2019년)이였다. 직장인들은

이미 취업한 상태이기에 이 수요가 상대적으로 적었으나 학생인 경우 일자리에 대한 수요는

상대적으로 컸다. 통계수치로부터 볼 때 학생들이 취업에 대한 수요가 3년 전에 비해 23%

증가한 것으로 나타났다.

(4) 비즈니스 중국어에 대한 수요분석
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비즈니스 중국어에 대한 수요는 주로 도달하고 싶은 수준과 배우고 싶은 영역이 포함된다.

대부분 학습자들은 비즈니스 중국어 말하기를 배울 것을 원했는데 그 비중은 2016년, 2019년

각각 총 응답자수의 70.42%, 65%를 차지하였다. 학습자들이 가장 배우고 싶은 내용은 비즈

니스 협상과 이에 관련된 일상생활 교류였고 학습자들의 중국어 수준은 선택항과 밀접히 연

관되어 있었다. 입문단계에 있는 학습자들은 기본적인 비즈니스 회화를 선택했고, 중급수준의

학습자들은 비즈니스 실전 중국어를, 고급수준의 학습자들은 비즈니스 관련 서류 작성, 정책

및 관례 등을 선택했다. 아래의 도표로부터 알 수 있듯이 학습자가 도달하고 싶은 수준은 지

금의 수준과 연관되는데 응답자들은 지금의 언어수준 i 에서 조금 높은+1 수준 (i+1)을 목표

로 세웠다. Krashen의 입력가설에 의하면 언어 습득이 이루어지기 위한 중요한 한 가지 조건

으로 현재 학습자의 언어 능력 수준을 “약간 상회”하는 수준의 언어 구조를 가진 언어 입력

을 듣기나 읽기를 통해서 이해하는 것 이다. 만일 학습자의 상태 혹은 수준이 중간언어(i)라

고 하면 학습자가 이해하는 언어 입력은 i+1을 포함해야 한다.24) 따라서 교사는 다양한 학습

자의 수요에 근거하여 i와 1을 융통성 있게 정하고 가르쳐야 한다.

<표8> 응답자의 중국어 수준과 배우고 싶은 내용

학습수요

언어수준

A. 비즈니스

환경에서의 교류

B. 비즈니스

협상하기

C. 비즈니스

쓰기

D. 비즈니스

정책
합계

A.입문
2016 25(71.43%) 9(25.71%) 0(0%) 1(2.86%) 35

2019 19(76%) 6(24%) 0(0%) 0(0%) 25

B.초급
2016 10(34.48%) 17(58.62%) 1(3.45%) 1(3.45%) 29

2019 4(40%) 5(50%) 1(10%) 0(0%) 10

C.중급
2016 11(22%) 29(58%) 8(16%) 2(4%) 50

2019 6(8.82%) 44(64.71%) 14(20.59%) 4(5.88%) 68

D.고급
2016 1(3.57%) 8(28.57%) 9(32.14%) 10(35.7%) 28

2019 3(5.26%) 32(56.14%) 12(21.05%) 10(17.5%) 57

(5) 교육과정과 평가에 대한 수요분석

본 연구에서는 비즈니스 수업과정에 대한 수요를 교사의 역할, 교사의 중국어 사용 비중,

수업과정, 교재사용, 연습 등으로 구분하였다. 비즈니스 중국어교사의 수요에 관하여 교수경

험이 풍부한 교사를 선호하는 응답자수가 가장 많았고, 비즈니스 관련 분야에서 일한 경력이

있는 교사와 비즈니스 전문지식을 갖춘 교사를 선택한 학생 수가 평균 분포를 이루었다. 필

자가 조사한데 의하면 현재 중국 국내의 대학교에서 활발히 진행되고 있는 비즈니스 중국어

수업은 중국어와 대외한어를 전공한 중국어 강사가 맡고 있었다. 학습자들의 학습수요를 충

족시키려면 교사들이 비즈니스관련 과목을 스스로 배우고 각 기업 내 직장인들과의 소통을

통해 비즈니스 현장에서 필요한 어휘와 표현을 부단히 수집하여야 할 필요성이 있다.

24) 이흥수 외 공역, 외국어 학습·교수의 원리, Pearson Education Korea, 2005.12, p.327.
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수업방식을 볼 때 강의와 연습을 반반씩 할 것을 요구하는 응답자수가 가장 많았고, 연습

방식에서 절반이상의 응답자가 “실제 비즈니스상황을 재연하여 연습하는”것을 가장 선호하였

다. 교재 사용면에서 응답자들은 “교사가 중요한 부분만 강의하고 그 외의 부분은 자습하는

것”을 선택하였다. 평가 수요 면에서 BCT시험을 본 적 있는 응시자는 HSK보다 비중이 훨

씬 낮았다. 하지만 45%의 응시자들은 앞으로 BCT 시험을 볼 계획이 있다고 답하였다. 그

목적은 취업, 중국어 능력 향상, 자신의 중국어 수준 체크 등 여러 가지로 나타났는데 그 중

취업목적이 대부분이었다. 구체적인 통계수치는 다음과 같다.

<표9> 비즈니스 중국어 교사, 교재, 수업, 연습에 관한 수요

교사, 교재, 수업, 연습에 관한 학습자수요 2016년 2019년 합계

교사능력

비즈니스 중국어 수업경력 70(49.3%) 66(41.25%) 133

중국기업에서 일한 경력 38(26.76%) 52(32.5%) 90

비즈니스 전공지식 34(23.94%) 42(26.25%) 76

수업방식

강의, 연습을 반반씩 함 95(66.9%) 109(68.13%) 224

자기주도학습을 위주로 하는 그룹형식의 

수업
24(16.9%) 22(13.75%) 46

강사강의를 위주로 하는 수업 방식 23(16.2%) 29(18.13%) 52

교재사용

교사가 중요한 부분만 강의하고 기타는 

스스로 한다
78(54.93%) 69(43.13%) 147

교재내용은 일부분만 강의하고, 보충자료 

제공한다
33(23.24%) 37(23.13%) 70

강사가 교재 전부내용을 강의 한다 16(11.27%) 36(22.5%) 52

교재내용을 스스로 공부하고 교사가 

질문에 답한다
15(10.56%) 18(11.25%) 33

연습

비즈니스 상황 재연 80(56.34%) 86(53.75%) 156

교재와 연관된 역할극 31(21.83%) 31(19.38%) 62

프리젠테이션 16(11.27%) 19(11.88%) 35

연습문제풀이 15(10.56%) 24(15%) 39

4. 비즈니스 중국어교육에 대한 제언

1) 비즈니스 중국어의 교재편찬

필자가 조사한 바에 따르면, 한국 현지에서 사용되고 있는 비즈니스 중국어 교재들은 같은

내용의 중복이 많으며, 교재의 사용대상을 명확히 설명하지 않은데 아쉬움이 있었다. 대부분

교재들은 중·고급 학습자를 대상으로 출판되었고 초급수준의 학습자를 위한 교재는 상대적으

로 적은 편이었다. 설문조사 결과에 의하면, 75%이상의 학습자들은 교재의 실용성을 가장 중
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요시 하였으며 교재를 선택함에 있어서 문법과 문화에 대한 소개 보다 본문과 단어의 실용성

여부에 더 많은 관심을 기울인다고 답하였다. 전체적으로 보면, 현재 비즈니스 수업에서 가장

필요한 것은 한국인 학습자들을 대상으로 한 비즈니스 중국어 교수요목 개발이다. 교수요목

은 교재가 더욱 과학적이고 합리적으로 편찬되는데 역할을 할 뿐만 아니라 학습자로 하여금

언어지식을 더욱 체계적으로 학습할 수 있게 한다.

필자는 한국 현지 대학생들이 중국 현지 비즈니스 상황을 어느 정도 알고 있는지 조사하

였는데 그 결과 중국경제에 대한 대략적인 인상은 있었으나 깊이 있게 알지는 못했다. 그리

하여 교재 편찬에 있어서 학습자들의 학습수요를 고려하여 중국 비즈니스 현황과 사회적인

핫 이슈를 소개함으로써 학습자들이 중국에 대한 거리감을 완화시킬 필요가 있다. 그리고 중

국인들과 비즈니스를 하는데 매우 중요한 분야 중의 하나가 중국 사회문화와 가치관을 아는

것 이다. 특별히 글로벌 기업들이 중국 진출을 함에 있어서의 성공여부는 현지화와 밀접한

연관을 가지고 있다. 사회문화와 가치관의 습득은 기존의 다국적 기업들의 브랜딩과 마케팅

사례분석을 통해 토론하는 방식으로 진행할 수 있다. 이렇게 함으로써 학생들의 비판적 사고

력, 창의력, 비즈니스 커뮤니케이션 능력을 동시에 키울 수 있다.

2) 비즈니스 중국어 수업설계

수요분석에 따르면 한국의 비즈니스 중국어 학습자 주체는 직장인과 대학생이다. 그들은

학습동기, 학습방식, 도달하고자 하는 수준 등 면에서 다양한 학습수요를 보였다. 교사는 수

업내용을 준비할 때 학습자들의 실제수요를 감안하여 적절하게 조절하여야 한다. 전문지식을

강의할 경우, 관련 영역에서 일하는 직장인이라면 쉽게 이해할 수 있는 내용이지만 한 번도

접해보지 못한 대학생들에게는 전문 어휘의 이해, 사용 등 면에서 어려움이 크므로 교사가

난이도를 낮춰 학습자들의 학습 부담을 줄일 필요성이 있다. 그러나 주의할 점은 수업과정에

서 전문지식을 강의하는데 많은 시간을 허비할 것이 아니라 학습자들로 하여금 자기 주도적

으로 탐색하고 비즈니스 상황 재연, 사례 분석, 리포트 제출 등 조별과제의 형식으로 학습자

들의 수업참여도를 높여야 한다. 그 이유는 비즈니스 중국어수업은 언어교수를 목표로 함으

로써 학습자들이 비즈니스 현장에서 효과적인 소통을 진행하고 업무를 추진하는데 있기 때문

이다.

위에서 조사한 학습수요에서 알 수 있듯이 학습자들은 교사가 수업 내내 강의하는 것을

원하지 않고 중점만 강의하고 배운 내용을 많이 활용하여 연습해 보기를 바란다. 그러므로

캠퍼스 내의 비즈니스업무 체험과 캠퍼스 외의 사회체험을 유기적으로 연결시킬 필요가 있

다. 캠퍼스 내에서는 주제토론회, 강연대회, 인터뷰, 경험담 교류 등 활동을 진행하고, 캠퍼스

외 활동으로는 국내외 전문가들을 섭외하여 비즈니스 강좌를 개최하고, 회사를 방문하고, 각

종 박람회에 참여하는 등이 있다. 이러한 체험활동을 통하여 학생들로 하여금 교실에서 배운

지식을 실제 비즈니스 환경에서 많이 활용해 봄으로써 비즈니스 중국어 교육의 효율성을 개

선해야 한다.
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3) 비즈니스 중국어 평가

비즈니스 중국어 설문조사에 따르면 현재 BCT는 한국인들에게 많이 알려져 있지 않았고,

응시생 역시 HSK에 비해 훨씬 적었다. 2016년의 조사결과에 의하면 HSK시험을 본 적이 있

는 학습자가 43.37%였고, BCT시험에 참가한 학습자는 겨우 6.34%밖에 되지 않았다. 2016년

과 비교할 때 2019년의 통계수치는 조금 높았으며 각각 70.68%, 11.88%를 차지하였다. 반면

한국 현지에서 설계 및 개발한 TSC (Test of Spoken Chinese)는 중국 漢辦에서 주관한 BC

T 말하기 시험보다 인지도가 높았고 그 시험결과도 기업들의 보편적인 인정을 받았다. 하지

만 한국 현지의 중국어 강사들은 BCT 말하기 시험이 중국에서 출제되고 채점되기에 한국

국내에서 출제, 평가되는 TSC와 달리 보다 높은 공신력이 있다고 말한다. 아울러 중국어실

용능력시험인 CPT는 시사중국어사 산하 중국 언어연구소에서 주관하는 토익방식의 생활 실

용커뮤니케이션을 측정하는 시험으로서 많은 기업 및 공공기관, 호텔, 면세점 등 서비스업에

서 인정하는 시험이지만 HSK나 BCT에 비해 인지도나 공신력이 상대적으로 낮게 나타났다.

평가내용을 보면 HSK, TSC, CPT는 일상생활 중국어능력을 위주로 평가하고, BCT는 생

활중국어와 비즈니스 중국어를 동시에 평가할 수 있는데 차이점이 있었다. 그러므로 기업의

채용기준으로 보면 BCT가 앞서 언급한 시험보다 적용성이 높음을 보아낼 수 있다.

5. 결론

본 논문은 한국의 비즈니스 중국어 수업현황, 학습현황, 비즈니스 중국어 교재에 대해 검

토하였고, 학습자 수요를 파악하고 학습수요 변화상황을 조사하기 위해 수요분석 이론과 기

존연구를 바탕으로 한국인 학습자 302명을 대상으로 3년의 시간간격을 두고 비즈니스 중국어

학습수요에 대한 설문조사를 진행하였다. 그리고 학습자들의 설문조사 결과를 바탕으로 비즈

니스 중국어 교재편찬, 수요자 중심의 수업설계, 수업운영평가 등에 대해 간략하게 제언하였

다.

설문조사가 반영한 직업별(직장인과 학생), 중국어수준별 학습자수요와 이에 따라 제시한

시사점을 요약하면 다음과 같다.

첫째, 학생들이 배우고 싶은 내용을 볼 때 많은 학습자들이 실전 비즈니스 중국어 회화를

택했고 수업시간 면에서 스스로 시간 맞춤을 원했으며 가장 효과적인 연습은 비즈니스 상황

을 재연하는 것 이었다. 교재에 관한 수요를 볼 때 학생들은 단어와 본문을 중요시 하였고

회사원들은 본문과 문법을 중요시 하였다. 수업인원수에 관해 학생들은 5-10명을 원했고 회

사원들은 더 소규모적인 5명 이하를 택했다.

둘째, 비즈니스 중국어 강사를 선택함에 있어서 초급수준과 고급수준의 학습자들은 수업경

험이 있는 강사를 선호했고 중급수준의 학습자들은 직장경험이 풍부한 강사를 선호했다. 교

사가 수업 중 중국어 사용비율은 80%이상을 차지할 것을 원했다.
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셋째, 한국인 학습자들을 대상으로 한 비즈니스 중국어 교수요목은 다른 나라의 학습자들

과 차별화 되어 개발되어야 한다. 그 원인은 한중 양국이 지리, 역사, 문화적으로 밀접히 연

관되어 있어 많은 공통점을 가지고 있는 동시에 차이점도 존재하기 때문이다. 한국인을 위한

비즈니스 중국어 교재는 이러한 차이성을 반영하여야 하고 수업과정에서도 의식적인 대조가

필요하다.

넷째, 비즈니스 중국어 평가 시험인 BCT는 중국 漢辦에서 주관하는 공신력 있는 시험이지

만 그 인지도는 상대적으로 낮았다. 그러나 HSK, TSC, CPT등과 비교할 때 기업의 채용기

준에 가장 잘 부합되기에 학습자들이 BCT에 대한 수요가 점점 높아질 것으로 예상된다.

본 연구는 온라인 설문조사 형식으로 진행되었기에 수업 현장을 고찰하지 못한데 아쉬움

이 있다. 또한 설문지가 모두 객관식 단답형이여서 조사 결과를 일반화하기에는 한계가 있다.

앞으로의 후속연구에서는 학습자들과의 인터뷰를 통해 학습자수요에 대한 심층연구를 지속적

으로 하고자 한다.
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【부록】 한국 비즈니스 중국어 학습수요에 관한 설문조사

안녕하십니까. 본 설문지는 한국에서의 비즈니스 중국어 교육현황과 학생들의 학

습수요를 조사하기 위하여 작성하였습니다. 모든 대답은 비공개로 진행되며 조사연

구에만 사용될 것이니 안심하시고 설문에 응해주시면 감사하겠습니다. 여러 분들의

설문응답은 한국의 비즈니스 중국어 학습효율을 높이고 수업의 질을 높이는데 도움

을제공할 수 있습니다.

작성 시 자신의 상황에 맞는 문항을 하나만 선택하시면 됩니다. 모든 문항을 답

하는데 소요되는 시간은 2-5분입니다.

설문조사 협조에 진심으로 감사드립니다.

한국 창신대학교 이길연

중국 상해외국어대학교 황련화

대표 연락처: 1245392416@qq.com

[개인정보]

1. 나이

A. 20세이하 B. 20-30세 C. 31-40세 D. 40세이상

2. 직업

A. 학생 B. 회사원 C. 공무원 D. 퇴직하신분

3. 학력

A. 고졸이하 B. 고등학교졸업 C. 학사 D. 석사이상

4. 중국어수준

A. 왕초보 B. 중국어로 인사 가능 C. 일상생활회화가능 D. 익숙한 주제로 스피치 가능

[심리적 수요]

1. 친구가 제2외국어를 공부하려고 한다면 중국어를 추천한다.

A. 예 B. 아니오

2. 중국어 난이도 정도

A. 쉽다 B. 보통이다 C. 조금 어렵다 D. 아주 어렵다

3. 가장 배우고 싶은 중국어는

A. 비즈니스중국어 B. 여행중국어 C. 법률중국어 D. 의학중국어

4. 비즈니스 중국어를 배우는 목적은

A. 취미 B. 취업 C 자격증 취득 D. 중국어실력향상

[물질적 수요]
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5. 비즈니스 중국어 교재에 대한 요구사항

A. 실용적이다 B. 내용이 새롭다 C. 디자인이 예쁘다 D. 내용이 재미있다.

6. 비즈니스 교재내용 중 가장 중요하다고 생각하는 것 은

A. 단어 B. 본문 C. 문법 D. 중국문화에 대한소개

7. 가장 이상적인 학생 수는

A. 1:1수업 B. 5-15인 C. 16-25인 D. 25인이상

8. 가장 이상적인 수업시간

A. 수업시간 B. 퇴근 후/수업 끝난 후 C. 주말 D. 스스로시간맞춤

9. 한주에 공부할 수 있는 시간

A. 5시간이하 B. 5-10시간 C. 11-15시간 D. 15시간이상

10. 중국어 선생님과 연속적으로 공부할 수 있는 기간

A. 1-3개월 B. 6개월 C. 1년 D. 1년 이상

11. 비즈니스 중국어 학습비용은 얼마가 적당하다고 생각하십니까?

A. 150-250만원/년 B. 250-350만원/년 C. 350-450만원/년 D. 450-550만원/년

[비즈니스 중국어에 대한 수요]

12. 가장 배우고 싶은 비즈니스 중국어 관련내용은

A. 비즈니스회화 B. 비즈니스 실전중국어

C. 비즈니스 관련 서류 작성 D. 중국 비즈니스 정책 및 상규관행

13. 지금 가장 늘고 싶은 언어영역은

A. 비즈니스 중국어 듣기 B. 비즈니스 중국어 말하기

C. 비즈니스 중국어 독해 D. 비즈니스 중국어 쓰기

14. 비즈니스 중국어 학습을 통하여 도달하고 싶은 수준은

A. 비즈니스 일상회화 가능 B. 비즈니스 중국어 회의 참석가능

C. 비즈니스 관련 서류 읽기 가능 D. 비즈니스 프리젠테이션 가능

[비즈니스 중국어 교육과정에 대한 수요]

15. 가장 이상적인 공부 방식은

A. 중국어학원 B. 중국어어학연수 C. 독학 D. 인터넷강의

16. 가장 이상적인 교재사용 방식은

A. 선생님이 전부내용을 강의한다.

B. 선생님이 중점을 강의하고 기타는 스스로 공부한다.

C. 교재전부를 스스로 공부하고, 선생님은 질문에 답한다.

D. 교재내용은 일부분만 강의하고, 선생님이 대량의 보충자료를 제공한다.

17. 나한테 가장 적합하다고 생각하는 연습은

A. 연습문제풀이

B. 역할을 나누어 교재내용을 연기하기(role-play)
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C. 실제 비즈니스 상황을 재연하여 연습하기(simulation)

D. 프리젠테이션(presentation)

18. 수업 외에 비즈니스 중국어 실력향상을 위하여 하고 싶은 것은

A. 중국 친구를 사귄다. B. 중국어 관련 일을한다.

C. 많은 독서를 한다. D. 라디오, 음악, 중국영화를 시청한다.

19. 비즈니스 중국어 강사가 반드시 갖추어야 할 것은

A. 비즈니스 전공지식 B. 중국 기업에서 일한 경력

C. 다년간 쌓아온 비즈니스 중국어 수업경험

20. 가장 선호하는 수업방식은

A. 강의를 위주 B. 강의와 연습 반반 혼용 C. 자기주도 학습 위주의 그룹형식의 수업

21. 수업할 때 선생님의 중국어 사용비율은

A. 40%중국어 B. 60%중국어 C. 80%중국어 D. 100%중국어

[비즈니스 중국어시험에 대한 수요]

22. HSK 시험을 본 적이 있다.

A. 예 B. 아니오

23. 비즈니스 중국어시험(BCT)을 본 적이 있다.

A. 예 B. 아니오

24. 비즈니스 중국어시험(BCT)을 볼 계획이 있다.

A. 예 B. 아니오

25. 만약 취업 중 비즈니스 중국어시험(BCT) 성적이 필요하다면 시험을 본다.

A. 예 B. 아니오

26. 비즈니스 중국어 회화시험을 볼 계획이 있다.

A. 예 B. 아니오

27. 비즈니스 중국어시험(BCT)을 보는 목적은

A. 중국어 실력향상 B. 자신의 중국어 실력을 테스트

C. 취직 D. 비즈니스를 잘하기 위해서
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